22 Sunday in Ordinary Time

22.° Domingo del Tiempo Ordinario

Sunday, August 30, 2026
Domingo, 30 de agosto de 2026

Holy Name of Mary Parish

Parroquia del Santo Nombre de Maria

“"Whoever wishes to come after me must deny himself,

take up his cross, and follow me."”
(Matthew 16:24)

Welcome home!
At Holy Name of Mary Parish,
we are a family of faith
gathered around the Eucharist
and the Sacraments. We
welcome everyone with open
hearts as we grow together in
knowing, loving, and serving
God. Guided by Christ's love,
we strive to care for one
another, lend a helping hand,
and be a light in our
community.

iBienvenidos a casa!

En la Parroquia Santo Nombre
de Maria, somos una familia
de fe reunida alrededor de la
Eucaristia y los Sacramentos.
Recibimos a todos con alegria
mientras crecemos juntos en
el conocimiento, el amor y el
servicio a Dios. Guiados por el
amor de Cristo, nos cuidamos
unos a otros, ayudamos a
quienes lo  necesitan vy
compartimos la luz de Jesus
con nuestra comunidad.

CONTACT US:
278 South Main Street,
Montrose, PA 18801

Phone: 570-278-1504

Fax: 570-278-4751

Website: holynameofmary.com
Email: hnmrectory@gmail.com
Facebook: Follow us on Facebook!

Office Hours: Monday, Tuesday: 9am—12pm
Thursday: 11am-2pm

Emails & Voicemails are checked daily!

Pastor....ccocuueiiiiiiiii e Father Kevin Miller
Director of MUSIC.....ccvviieiiiiiiiiiiciiennnns Kristin Allen
Director of Religious Education.......... Fran Calafut
Pastoral Associate.......cccceevvieeiiincinnnnnn. Kristin Allen
Parish Payroll ......cccoeeveeeiiiiiiiiiiienniennnnn. John Murray
Cemetery Caretaker.......ccoveveiviiincennnnnnnns Joan Golis

CONTACTENOS
278 South Main Street
Montrose, PA 18801

Teléfono: 570-278-1504

Fax: 570-278-4751

Pagina web: holynameofmary.com
Correo electrénico: hnmrectory@gmail.com
Facebook: iSiguenos en Facebook!

Horario de Oficina: Lunes y martes: 9am-12pm

Jueves: 11am-2pm
iRevisamos los correos electrénicos y los
mensajes de voz todos los dias!

PArroCo....c.cevevineiiiiniiiiiiiiieeieee Padre Kevin Miller
Directorade MUsica......ccccceveeeveneeennnnen. Kristin Allen
Directora de Educacién Religiosa....... Fran Calafut
Asistente Pastoral.......ccccoevveeniieniinnnnnn, Kristin Allen
Encargada de Finanzas.......cc.cceeeuuneeee. John Murray
Encargada del Cementerio.........cccccuvveenes Joan Golis




Weekday Mass:  Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Weekend Mass:  Saturday
Saturday
Sunday
Sunday
Sunday

Misas entre semana
Lunes
Martes
Miércoles
Jueves
Viernes

Sébado

Misas de fin de semana
Sabado
Sébado
Domingo
Domingo
Domingo

NEW MASS TIMES

12:00pm
8:30am
8:30am
12:00pm
12:00pm
8:30am

4:00pm
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10:00am
12:30pm

12:00pm
8:30 a.m.
8:30 a.m.

12:00 p.m.

12:00 p.m.
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Holy Name of Mary
St. Augustine Church
St. Augustine Church
Holy Name of Mary
St. Francis Xavier Church
St. Augustine Church

Holy Name of Mary
St. Francis Xavier

St. Francis Xavier

St. Augustine

Holy Name of Mary

NUEVOS HORARIOS DE MISA

Santo Nombre de Maria
San Agustin

San Agustin

Santo Nombre de Maria
San Francisco Javier

San Agustin

Santo Nombre de Maria
San Francisco Javier

San Francisco Javier

San Agustin

Santo Nombre de Maria

Montrose
Silver Lake
Silver Lake
Montrose
Friendsville
Silver Lake

Montrose
Friendsville
Friendsville
Silver Lake
Montrose

Montrose
Silver Lake
Silver Lake
Montrose
Friendsville
Silver Lake

Montrose
Friendsville
Friendsville
Silver Lake
Montrose




MASS INTENTIONS

Consider offering a Mass
intention for loved ones who
have gone before us, to pray
for healing, or to give thanks
for a gift from God by
contacting the parish office at
570-278-1504 or by email at:
hnmrectory@gmail.com.

Our Father loves to hear your
voice when you call to Him.

INTENCIONES DE MISAY
ORACION

Puede ofrecer una intencion
de Misa por un ser querido
que ha fallecido, por la salud
de alguien o para dar gracias
a Dios por sus bendiciones.
Para solicitar una intencién de
Misa, comuniquese con la
oficina parroquial al 570-278-
1504 o escriba a
hnmrectory@gmail.com.

Nuestro Padre siempre
escucha cuando le hablamos
con fe.

MASSES FOR THE WEEK AT HOLY NAME OF MARY CHURCH - AUGUST
INTENCIONES DE MISA - AGOSTO

SSSRE SN . o2 TS
Saturday / Sabado Aug 29 4:00 pm Kathleen Conklin — by Rita & Frank DeRiancho
Sunday / Domingo Aug 30 12:30 pm | Kathleen Pascoe - by Louis & Christine Harasymczuk
Monday/ Lunes Aug 31 12:00 pm | For all parishioners of Holy Name of Mary Church
Thursday / Jueves Sept 3 12:30 pm | Forthe Souls in Purgatory
Saturday/ Sabado Sept5 4:00 pm Bradford James Booker — Fran & George Calafut
Sunday / Domingo Sept6 12:30 pm | Kathleen Pascoe - by Rita & Frank DeRiancho
Let us pray for and thank all 7 N Oremos por Nuestros

those who serve or who have
served in the military:

Floyd Beamer, Thomas Butler,
Daniel Daly, Anthony DeSanto,
Christopher Jordan, James
Kane, John McGrath, Fr. Kevin
Miller, John Murray, Mark
Nowalk, Michael Pelicci, David
Place, Nate Seymour, Julie
Snyder, Travis Walter.

Please call or email the
Rectory Office to add or
remove a name.
570-278-1504
hnmrectory@gmail.com

Militares

Floyd Beamer, Thomas Butler,
Daniel Daly, Anthony DeSanto,
Christopher Jordan, James
Kane, John McGrath, Padre
Kevin Miller, John Murray, Mark
Nowalk, Michael Pelicci, David
Place, Nate Seymour, Julie
Snyder y Travis Walter.

Si desea agregar un nombre,
comuniquese con la oficina
parroquial.

Teléfono: 570-278-1504
Correo electrénico:
hnmrectory@gmail.com



mailto:hnmrectory@gmail.com

In This Family, We Mourn, We Cry, We Laugh, and We Rejoice Together:

(Please let us know if you would like any event or prayer listed here)

Fn esta familia, lloramos, reimos y celebramos juntos.
(Si desea incluir una intencién de oracién o un acontecimiento especial, por favor avisenos.)

WELCOME THE NEWLY BAPTIZED INTO OUR FAITH COMMUNITY
BIENVENIDOS LOS RECIEN BAUTIZADOS

Leo Oleniacz

(Baptism on 9.12.2026) Aiden Garcia Diaz

PLEASE PRAY FOR THESE RECENTLY MARRIED COUPLES
OREMOS POR ESTAS PAREJAS RECIEN CASADAS

Caitlin & Christopher Jordan

Rachel & Taylan Unal

Sara & Zain Lackey

CONGRATULATE THOSE CELBRATING AN ANNIVERSARY - August

iFELIZ ANIVERSARIO!

Tom & Che Che Kerr Lori & Donnie Oleniacz Jeffrey & Kimberly Oleniacz
John & Sally McGrath Al & Joann Reimel Mary Lee & Mike McQuade
Bethany & Bob Sorensen

HAPPY BIRTHDAY! - August
iFELIZ CUMPLEANOS!
Al Reimel Father Philip Rayappan Pamela Magnotti

PLEASE PRAY FOR ALL THOSE WHO ARE SICK

OREMOS POR TODOS LOS ENFERMOS

Che Che Kerr Corky Staats Gene Trowbridge Florence Trowbridge
John Murray Sara Lackey Todd Legg George Starzec

Tom Krupinski

REMEMBER THOSE WHO HAVE RECENTLY PASSED

Kathleen Pascoe Joanne Luecke Michael Baier Cynthia Grisalfi
Joan Fancher Terry Lee Johnson Dianne Connolly Rose Marie Whalen
%‘( Please cut this paper from the bulletin and place it in the collection basket at Mass.

Please pray for
Please give thanks for
Please add to the list of those who areill.

Please add to the list of those who have passed.
Birthday, Anniversary, Baptism, etc.
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© No experience? No problem!
We will show you everything you need to know. &

Step up. Speak up. Share God’s Word. 2

Come a Little Closer to the Altar!

Have you ever wondered what it would be like to
serve at Mass? Come and find out!

We invite our young men and women who have
received their First Holy Communion to consider
becoming an Altar Server.

You don't need to know what to do—we'll show
you! All training is provided, and you'll have
plenty of help along the way.

Serving at the altar is a wonderful way to grow
closer to Jesus, help Father during Mass, and
become an important part of your parish family.

Come give it a try. You just might discover a place
where you belong!

To learn more or volunteer:

570-278-1504

hnmrectory@gmail.com

Could God Be Calling You to Carry His Word?

On Thursday, September 10 @ 6pm, we warmly
invite any parishioner to spend one hour with us
in prayer and simply listen to where God may be
leading you. PLEASE RSVP @ 570-278-1504
OR hnmrectory@gmail.com by September 9,
2026.

Perhaps He is calling you to become a Lector—to
stand before His people and lovingly proclaim
His Word.

No experience is needed. Anyone age 16 or
older who has received Confirmation is
encouraged to come and discern this beautiful
ministry.

You don't have to know if you're ready.

Just come, pray, listen...and let God do the
rest.

"Speak, Lord, for your servant is listening."
— 1 Samuel 3:9

iUna Misa puede cambiar una vida!

iAnimate a ser monaguillo o monaguilla!
Habra preparacion para todos los que ya
recibieron su Primera Comunién.

iLldmanos o escribenos para ayudar!
570-278-1504
hnmrectory@gmail.com

¢Dios te llama a compartir su Palabra?

Te invitamos a pasar una hora en oraciény
descubrir si Dios te llama a ser lector.
Sitienes 16 aflos 0 mas y has recibido la
Confirmaciodn, jven!

Miércoles, 26 de agosto a las 6:00 p. m.

No necesitas experiencia.

Ven, ora y escucha... Dios hara el resto.
«Habla, Sefior, que tu siervo escucha.»
— 1 Samuel 3:9




Ave Maria; O Tannenbaum; La Bamba; Feliz Navidad;
O Sole Mio, Adeste Fideles; Viva la Vida Loca; Volare;
Vaya con Dios; and Mele Kalikimaka!

Canyou guess what all these words have in
common?

They are songs in other languages, but they have
become so popular that almost all of us recognize
them immediately and can even sing along.

It is said that music is the Universal Language and | believe that to be true!

You don't always need to know exactly what you're saying to still feel the emotions in the song.
Who can hear or sing the Ave Maria without feeling such love for our Blessed Mama, our Mother
Mary? If you are in a cozy restaurant eating a nice dinner and the first strains of “Volare” begin to
play, you instantly know the song and feel like you are soaring in the sky. “Viva la Vida Loca" is a
classic example of a song that practically screams at you to get up and dance and live your best,
crazy life!

Adeste Fideles and Feliz Navidad put you right in the Christmas spirit. Vaya con Dios reminds you
of a love that got away.....the memories are bittersweet, but you still wish him or her well as they
leave.

And if singing the words “Mele Kalikimaka” doesn’t take you instantly to a Hawaiian beach where the
sun and sand and ocean waves replace the cold winters of Northeastern PA, then you are missing out!

What’s the point? We know more words in other languages than we think we do! And it’s pretty neat to be
that bilingual, isn’t it? You don’t need to be able to converse in 20 different languages. You don’t even
need to understand every word that’s spoken. You just need to sing along....skip the words you don’t
know....and let yourself FEEL the beat, the tone, the emotions running through the song.

You are all so much better at understanding our Mass than you think! Our Father is here with us.....we are
surrounded by all our loved ones who have gone before us.....we have hands helping us from every corner
of the church whether it’s from the spiritual world or right in the pew next to you. With all of that support,
how could we believe that Mass isn’t Mass wherever we are and however we hear it?

So, sing. Please! Join me and join the Cantors as they lead all of us through such beautiful words about
love and peace and understanding. About being welcome and being raised up on the last day. About not
being afraid. Tell our Father, “Here | am, Lord.”

Sing in whatever language you want.....but if you listen very carefully, you just might realize that you

understand so much more than you ever thought possible. Our Abba, our Papa, our Father is speaking to
us and he is using the Universal Language...... one that can be understood by all.

Kristinv




RELIGIOUS EDUCATION NEWS: 2026-2027
Religious Education classes will begin on September 27.

Classes will be held in the Parish Center beginning at 11:25 until 12:25. Families previously registered last
year will receive a registration form for 2026-2027 religious education program in the mail. Please fill out
this form and return it in the enclosed envelope. If you are new to the parish and would like to register your
child, forms will be available at the rectory. Also, you can find a registration form on the Holy Name of Mary
Church website under the pull-down menu under Religious Education. We are looking forward to seeing
all of you again! If you have any questions or concerns, please call Fran Calafut at (570) 396-5879.

jCOMIENZA LA EDUCACION RELIGIOSA 2026-2027!

Con alegria, damos la bienvenida a nuestros nifios y familias al nuevo afo de Educacién Religiosa.

Las clases comenzaran el 27 de septiembre, de 11:25 a. m. a 12:25 p. m., en el Centro Parroquial.

Las familias que participaron el afio pasado recibirdn por correo el formulario de inscripcién. Por favor,
complétenlo y devuélvanlo en el sobre incluido.

Las familias nuevas pueden obtener el formulario en la Rectoria o en el sitio web de Holy Name of Mary
Church, bajo Educacién Religiosa.

iEsperamos con alegria volver a verlos y continuar creciendo juntos en nuestra fe catdlical!

Para preguntas o mas informacién, comuniquense con Fran Calafut al (570) 396-5879.

Mary’s Family Room (in the back of the church)

Little voices are part of our parish family, too! Mary’s Family Room is available during Mass whenever
your family needs a little extra space or a bathroom break. But please know—a crying, wiggling, or
giggling child does not mean you need to leave the church or your seat in the pews. Children belong at
Mass, and we are happy they are here! Come as you are, little noises and all.

El Salén Familiar de Maria (Al fondo de la iglesia)

iLas vocecitas también son parte de nuestra familia parroquial! El Salén Familiar de Maria esta
disponible durante la Misa cuando su familia necesite un poco mas de espacio. Pero recuerden: si un
nifio llora, se mueve o se rie, no tienen que salir de la iglesia. {Los ninos también son parte de la Misay
nos alegra mucho que estén aqui! Todos son bienvenidos, jcon vocecitas y todo!



tel:(570)%20396-5879

Please, share one of your family’s favorite traditions, recipes, songs, dances, flowers, etc.
We can learn so much from each other! Email your story to us: hnmrectory@aol.com or drop itin the

collection basket at Mass.

jComparta una tradicion de su familia! Cuéntenos sobre una tradicion de su familia. Puede ser una
receta, una cancion, un baile o una flor especial. j;Todos podemos aprender unos de otros!

Italy

Germany

Mexico

August 15 marked the Feast of the
Assumption, the day the Catholic
Church commemorates the
Blessed Virgin Mary's assumption
into heaven.

Across ltaly, towns mark the day
with Mass, religious processions,
and marching bands, often
followed by food stands and
evening festivities that stretch into
the weekend.

In towns throughout the country,
statues of the Virgin Mary are
carried through the streets in
candlelit processions,
accompanied by crowds who
gather late into the night.

Each town shapes the celebration
in its own way, but the devotion
behind it stays the same
everywhere.

Italian American parishes across
the country carry these traditions
forward, from candlelight
processions to community feasts
that bring generations together.

Martinstag:

Celebrated on November 11th,
this feast honors St. Martin of
Tours.

According to Church legend, the
humble Martin hid in a barn full of
geese to avoid being found and
ordained as a bishop. The cackling
geese gave away his location, and
he was successfully consecrated.

Today, children across Germarny
participate in lantern processions
(Laternenumzug), followed by a
massive family feast.

The Recipe (Martinsgans):

The traditional meal is a roasted
goose. It is typically stuffed with
apples, chestnuts, and prunes,
heavily seasoned with mugwort,
and served alongside braised red
cabbage (Rotkohl) and potato
dumplings.

Share your recipel!

Merging ancient indigenous
customs with the Catholic feast of
All Souls' Day on November 2nd,
Mexican families build beautiful
altars (offrendas) to remember their
faithfully departed relatives.

They light candles, decorate with
marigolds, and present the favorite
foods of the deceased to celebrate
their eternal life.

The Recipe (Pan de Muerto)
This is a sweet, orange-scented
bread topped with cross-shaped
dough strips that symbolize the
bones of the dead and the four
cardinal directions.

What is your traditional recipe for
Pan de Muerto?




Ttalia

Alemania

México

El 15 de agosto celebramos la
Asuncién de la Virgen Maria, cuando
Maria fue llevada al cielo.

En Italia, muchos pueblos celebran
con Misa, procesiones, musica,
comida y fiestas.

En las procesiones, llevan imagenes
de la Virgen Maria por las calles con
velas, mientras las familias caminan y
rezan juntas.

Cada pueblo tiene sus propias
tradiciones, pero todos celebran con
el mismo amor y devocién a Marfa.

Las parroquias italianas en los
Estados Unidos también contindan
estas hermosas tradiciones y las
comparten con nuevas generaciones.

Martinstag:

El 11 de noviembre celebramos a San
Martin de Tours.

Segln una antigua historia, San
Martin se escondi6 entre unos gansos
porque no queria ser obispo. Pero los
gansos hicieron mucho ruido y
revelaron donde estaba. jAsi lo
encontraron!

Hoy, en Alemania, los nifios celebran
con procesiones de faroles
(Laternenumzug) y después las
familias se retinen para comer.

La receta (Martinsgans):

La comida tradicional es ganso
asado. Muchas veces se prepara con
manzanas, castafias y ciruelas, y se
sirve con repollo rojo (Rotkohl) y
bolitas de papa.

iComparte tu recetal

El 2 de noviembre, Dia de los Fieles
Difuntos, las familias mexicanas
recuerdan con carifio a sus seres
queridos que han fallecido. Esta
tradicién une antiguas costumbres
indigenas con la fe catélica.

Las familias preparan altares
llamados ofrendas, con velas, flores
de cempastchil y las comidas
favoritas de sus seres queridos,
recordando con fe nuestra esperanza
en la vida eterna.

La receta: Pan de Muerto

El Pan de Muerto es un pan dulce
con un ligero sabor a naranja. Se
decora con tiras de masa que
representan los huesos y recuerdan a
quienes han fallecido.

;Cudl es tu receta tradicional de Pan
de Muerto?

Think about it....
The soul is worth more than the world: Jesus warns that gaining everything means
nothing if a person loses their soul. Faith is about seeking what lasts forever, not just

what feels good now.




Please share your favorite

Holy Name of Mary Moment
and drop it in the collection basket. = @
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What do I hear and see at Mass?

A Note About Our Youngest Parishioners

Jesus never said, “Let the quiet children come to me.”
He said, “Let the little children come to me.”

At Mass, we gather as one family in Christ—the young and the old, the quiet and the wiggly, the joyful and the
tired. Sometimes little ones cry. Sometimes they whisper, wiggle, drop things, or need a little extra patience.

That is part of having a living, growing parish family.

Jesus welcomes every one of us just as we are, no matter our age. May we follow His example by making sure
every child, every parent, every grandparent, and every visitor knows there is a place for them here.

Instead of a frustrated look, perhaps we can offer a smile.
Instead of an unkind comment, perhaps we can offer a helping hand.

And when a little voice interrupts the quiet, perhaps we can simply thank God that another little member of
His family is here.

We belong to one another. We help one another. We welcome one another. We don’t “tolerate” one
another. We love one another.

Because in God's house, there is room in the pew for all of us.

Please add these favorite Aymns or songs to our Masses! (Clip this & drop in
collection basket.)




Thank you to all who have make our
church beautifulinside and out! You
: embody the saying to “Bloom where
Thank you Vi Thank you VAL g A you are planted” and we are so
for bringing flowers for caring for the i grateful!
* , todecorate our altar. | trees, plants, and ¥4 | Letus know who we can add to this
« 770U~ flowers outdoors.  |BE 2% list by calling or emailing us today!

Ginny Lewis
Joann Reimel
The Host Family
The Scarfallato Family
Bethany Sorensen
Adam Sorensen
John Murray
Sara & Zain Lackey
4 - e Jeffrey Oleniacz

@ Your time, talent, am_i love make our church a béautiful_ %11 Lori & Donnie Oleniacz
N place to worship and grow in God's love. (7 : Mary Ann & Ted Beeman
Tom & Cindy Oleniacz

Altar Flowers for the weekend of 8/30 are in loving
memory of Marlene Y. Barry, wife of Ralph E. Barry.

» Donations to replace our broken “marquee” sign in front of the
church

» Volunteers to clean the first floor of the Parish Center

» Volunteers to join “The Holy Name Care Crew"” who will help
keep our church and its grounds in good shape (We will meet
several times a year for one day of cleaning and repairs followed
by a shared meal.

» Volunteers to plan an “lce Cream Social” to celebrate a
beautiful Summer and the time to go back to school for our
students

« Donaciones para reemplazar el letrero de la iglesia que esta
danado.

o Voluntarios para limpiar el primer piso del Centro Parroquial

o Voluntarios para unirse al Equipo de Cuidado del Santo
Nombre, que ayudara a cuidar nuestra iglesia y sus jardines. Nos
reuniremos varias veces al afio para un dia de limpiezay
reparaciones, seguido de una comida compartida.

e Voluntarios para organizar una Fiesta de Helados y celebrar el
hermoso verano y el regreso a clases de nuestros estudiantes.

00o0ooooo




Incense
Let my prayer be as incense before you
Psalm 141:2

“Thurification or incensation is an expression of reverence and of prayer, as is signified in
Sacred Scripture”
General Instructions of the Roman Missal 276

We fully participate in Holy Mass when we engage all our senses in the praise and thanksgiving
of God: sight, hearing, taste, touch and smell. Incense is a sacramental used to venerate, bless,
and sanctify. Its smoke conveys a sense of mystery and awe. It is a reminder of the sweet-
smelling presence of our Lord. Its use adds a sense of heightened solemnity to the Mass. The
imagery and fragrance reinforce the transcendence of the Mass, the link between Heaven and
Earth. The smoke symbolizes the burning zeal of faith that should consume all Christians, while
the fragrance symbolizes Christian virtue. We visualize our prayers rising to God; we hear the
rhythmic clink of the thurible; we smell the fragrance of the incense, the holiness of God at His
Throne.

While the Roman Missal enumerates five different occasions during Mass when incense is used,
historically there have been two degrees of solemnity in the use of incense. Either incense was
used at all possible occasions or simply at the offertory and at the elevations during the
consecration of the Eucharist. Thus, it seems that if a choice has to be made as to when to use
incense during Mass, priority should be given to the use of incense at the offertory and the
elevations (Mutel and Freeman, Ceremonial de |a sainte messe, 71).

May we continue to grow in our understanding and appreciation for the deep mystery,
symbolism and beauty of the sacred liturgies of the Church, and may the good Lord continue to
bless us all richly, now and always and forever.

Ad Majorem Dei Gloriam...To the Greater Glory of God.
Father Kevin




Incienso

Suba mi oracién delante de ti como el incienso
Salmo 140, 2

“La turificacion o incensacidn es una expresion de reverencia y oraciéon, como se indica en la
Sagrada Escritura”.
Instrucciones Generales del Misal Romano 276

Participamos plenamente en la Santa Misa cuando involucramos todos nuestros sentidos en la
alabanza y accién de gracias a Dios: vista, oido, gusto, tacto y olfato. El incienso es un
sacramental que se usa para venerar, bendecir y santificar. Suhumo transmite una sensacién de
misterio y asombro. Es un recordatorio de la dulce presencia de nuestro Sefor. Su uso anade un
sentido de solemnidad a la Misa. Las imdgenes y la fragancia refuerzan la trascendencia de la
Misa, el vinculo entre el Cielo y la Tierra. El humo simboliza el ardiente fervor de la fe que debe
consumir a todos los cristianos, mientras que la fragancia simboliza la virtud cristiana.
Visualizamos nuestras oraciones ascendiendo a Dios; escuchamos el tintineo ritmico del
incensario; percibimos la fragancia del incienso, la santidad de Dios en su trono.

Si bien el Misal Romano enumera cinco ocasiones distintas durante la Misa en las que se utiliza
incienso, histéricamente ha habido dos grados de solemnidad en su uso. O bien se utilizaba en
todas las ocasiones posibles, o bien solo en el ofertorio y en las elevaciones durante la
consagracion de la Eucaristia. Por lo tanto, parece que si hay que elegir cuando usar incienso
durante la Misa, se deberia dar prioridad a su uso en el ofertorio y en las elevaciones (Mutel y
Freeman, Ceremonial de la sainte messe, 71).

Que sigamos creciendo en nuestra comprension y aprecio por el profundo misterio, el
simbolismo y la belleza de las sagradas liturgias de la Iglesia, y que el buen Sefor continte
bendiciéndonos a todos ricamente, ahora y siempre y por siempre.

Ad Majorem Dei Gloriam...Para la Mayor Gloria de Dios.
Padre Kevin




Want to help?

PLEASE PRINT NEATLY and then drop this form off in the collection basket or in the rectory
mailbox!

Name:

Email:

Phone:

I would like more information about serving in the following ministry:
L1 Adult Choir (ages 18 and up)

Altar Servers

Altar & Rosary Society

Bible Study Group

Children’s Choir (ages 6-12)

Extraordinary Ministers of Holy Communion
Grounds Upkeep (doesn't include having to mow!)
Handyman (small jobs)

Lectors

Parish Council

Prayer Chain Member

Rectory Volunteer (help with answering phones, etc.)
Religious Education Program

Snow Removal (Sidewalk/Parking lot)

Teen Choir and Band (ages 13-18)

O 0O 0 0d0ddoodofbofbfdddadadn

Ushers & Greeters

Thank you!







